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Summary
Central shrine, north and west wall. Virupākṣa II, 1411 CE.

Edition
 ⟨1⟩ svasti
śrīmaṉ māhāmaṇṭal¡i!⟨ī⟩curaṉ kaṇṭa nāṭu koṇṭu koṇṭa nāṭu kuṭātāṉ pūṟuva-tekṣaṇa-pa(cca)m [4+] (ca)tuṟu-camudrātipati [4+] ⟨2⟩ virupākṣa-tēva-mā(hā)-Irāyar prativi [5+] kara saṅvatsarattu siṃha-nāyarru pūṟuva-pakṣattu deśami(yum) cukkila-vāramum peṟṟa [4+]
Translation by Kuppusamy & Vijayavenugopal 2010
⟨1⟩ Hail!
⟨1–2⟩ When the illustrious Lord of the great region, he who conquers what ever country he sees and he who shall not give the country he had conquered, the supreme Lord of the four oceans, Virupākṣa-tēva-mahā-irāyār ... on Friday, the tenth day of the bright fortnight of the month of Siṃha in the year ... Kara ...
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